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DELIBERAZIONE N. 29/2024

L'UFFICIO DI PRESIDENZA
CONSIGLIO REGIONALE

DEL

Visto il Regolamento interno del
Consiglio regionale che, agli articoli 5 e 6, detta
norme in materia di adozione del progetto di
bilancio, dell'assestamento, di eventuali
variazioni e del rendiconto del Consiglio e rinvia
ai principi contabili generali e agli allegati del
decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 e s.m.;

Visto l'art. 50 del D.Lgs 118/2011, che
prevede che, entro il 3 l luglio, venga approvato
l'assestamento delle previsioni di bilancio anche
sulla scorta della consistenza dei residui attivi e
passivi, del fondo pluriennale vincolato e del
fondo crediti di dubbia esigibilità, accertati in
sede di rendiconto dell'esercizio precedente;

Visto il Regolamento di contabilità del
Consiglio regionale approvato con deliberazione
dell'Uffìcio di Presidenza n. 370 del 31 luglio
2018 e s.m. il quale, all'articolo 14, comma 3,
stabilisce che "L'assestamento del bilancio è
approvato dal Consiglio regionale con propria
deliberazione entro il 31 luglio di ogni anno " e
dato atto che tale norma replica quanto previsto
all'articolo 50 del suddetto decreto legislativo n.
118 del 2011, rinviando per quanto non
precisato, alle disposizioni previste dalla legge
regionale di contabilità n. 3 del 15 luglio 2009 e
s.m.;

Richiamata la propria deliberazione n. 35
del 5 luglio 2023 di approvazione dello schema
di bilancio di previsione del Consiglio regionale
Trentino-Alto Adige per gli anni 2024-2025-
2026;

Visto il bilancio di previsione per gli anni
2024-2025-2026 approvato dal Consiglio
regionale con deliberazione n. 45 del 19 luglio
2023;

BESCHLUSS Nr. 29/2024

DAS PRÀSIDIUM DES REGIONALRATS -

Nach Einsicht in die Geschàfìsordnung
des Regionalrats, die in den Artikeln 5 und 6
Bestimmungen hinsichtlich der Genehmigung
des Haushaltsvoranschlages, des Nachtrags-
haushalts, der eventuellen Anderungen und der
Rechnungslegung des Regionalrates enthàlt und
auf die allgemeinen Buchhaltungsgrundsatze
und die Anlagen laut gesetzesvertretendem
Dekret Nr. 118 vom 23. Juni 20 11 verweist;

Nach Einsicht in den Artikel 50 des
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 11 8/2011, der
festschreibt, dass innerhalb 31. Juli der
Nachtragshaushalt zu den Haushaltsvoran-
schlagen ausgehend vom dem im Rahmen der
Rechnungslegung des Vorjahres ermittelten
Bestand der Einnahmen- und Ausgaben-
ruckstànde, des zweckgebundenen Mehrjahres-
fonds und des Fonds fur zweifelhafte
Forderungen genehmigt wird;

Nach Einsicht in die mit dem
Pràsidiumsbeschluss Nr. 370 vom 31. Juli 2018
genehmigte Verordnung uber das Rechnungs-
wesen des Regionalrates, in geltender Fassung,
die im Artikel 14 Folgendes festschreibt: ,,Der
Nachtragshaushalt wird vom Regionalrat mit
einem eigenen Beschluss innerhalb 31. Juli eines
jeden Jahres genehmigt" und zur Kenntnis
genommen, dass mit genannter Bestimmung
Artikel 50 des vorgenannten gesetzes-
vertretenden Dekretes Nr. 118 aus dem Jahr
2011 iibernommen wird, wobei fìir alles, was
darin nicht geregelt ist, auf die im
Regionalgesetz betreffend das Rechnungswesen
Nr. 3 vom 15. Juli 2009 mit seinen spàteren
Anderungen und Ergànzungen enthaltenen
Bestìmmungen verwiesen worden ist;

Nach Einsicht in den Pràsidiumsbeschluss
Nr. 35 vom 5. Juli 2023 betreffend die
Genehmigung des Entwurfs des Haushalts-
voranschlages des Regionalrates Trentino-
Siidtirol fur die Finanzjahre 2024-2025-2026;

Nach Einsicht in den Haushalts-
voranschlag fur die Jahre 2024-2025-2026, der
vom Regionalrat mit dem Beschluss Nr. 45 vom
19. Juli 2023 genehmigt warden ist;
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Richiamata la propria deliberazione n. 47
del 20 settembre 2023 di approvazione del
documento tecnico di accompagnamento al
bilancio di previsione 2024-2025-2026 e del
bilancio finanziario gestionale 2024-2025-2026
del Consiglio regionale Trentino-Alto Adige;

Vista la deliberazione del Consiglio
regionale del 15 maggio 2024, n. 3 di
approvazione del rendiconto del Consiglio
regionale per l'esercizio finanziario 2023 dal
quale emerge un avanzo di amministrazione pari
ad euro 36.771.632,90 di cui:

- parte accantonata euro
- parte vincolata euro
- parte disponible euro

21.155.290,73;
1.422.060,98;

14.194.281,19;

Ritenuto di applicare sull'esercizio
finanziario 2024 del bilancio di previsione
finanziario 2024-2025-2026 la parte vincolata
dell'avanzo di amministrazione pari ad euro
1.422.060,98 che, ai sensi di quanto previsto
dalla legge regionale n. 4/2014, sarà trasferita
alla Regione TAA;

Ritenuto di applicare sull'esercizio
finanziario 2024 del bilancio di previsione
finanziario 2024-2025-2026 la quota di avanzo
libero di euro 7.710.000,00 di cui all'art. 42,
comma 6 del decreto legislativo n. 118/2011;

Ritenuto quindi di adottare l'assestamento
del bilancio di previsione 2024-2025-2026 e
relativi allegati che costituisce l'allegato A),
parte integrante e sostanziale del presente
provvedimento;

Considerato che la proposta di
docuinento tecnico di accompagnamento
all'assestamento del bilancio di previsione 2024-
2025-2026, che costituisce l'allegato B) parte
integrante e sostanziale del presente
provvedimento viene acclusa alla presente
proposta di assestamento del bilancio di
previsione 2024-2025-2026 per essere trasmessa
al Consiglio regionale per soli fini conoscitivi,
come disposto dagli articoli 44 e 45 del decreto
legislativo n. 118/2011;

Nach Einsicht in den Pràsidiumsbeschluss
Nr. 47 vom 20. September 2023 betreffend die
Genehmigung des technischen Begleitberichtes
zum Haushaltsvoranschlag 2024-2025-2026 und
die Genehmigung des Gebarungshaushalts des
Regionalrates Trentino-Sudtirol fur die
Finanzjahre 2024-2025-2026;

Nach Einsicht in den Beschluss des
Regionalrates Nr. 3 vom 15. Mai 2024
betreffend die Genehmigung der Rechnungs-
legung des Regionalrates fur das Haushaltsjahr
2023, mit der ein Verwaltungsiiberschuss in
HOhe von 36.771.632,90 Euro festgestellt
warden ist, von dem
- 21.155.290,73 Euro den zuruckgelegten Teil;
- l .422.060,98 Euro den zweckgebundenen Teil;
- 14.194.281,19 Euro den verfugbaren Teil

betreffen;

Es fiir zweckmàBig erachtend, den
zweckgebundenen Teil des Verwaltungs-
iiberschusses im AusmaB von 1.422.060,98 Euro
im Finanzjahr 2024 auf den Haushalts-
voranschlag 2024-2025-2026 zu ubertragen,
wobei dieser im Sinne des Regionalgesetzes Nr.
4/2014 der Region Trentino-Sudtirol iiberwiesen
wird;

Es fur zweckmaBig erachtend, den frei
verfugbaren Teil des Verwaltungsuberschusses
im AusmaB von 7.710.000,00 Euro im Sinne des
Artikels 42 Absatz 6 des GvD Nr. 118/2011im
Finanzjahr 2024 auf den Haushaltsvoranschlag
2024-2025-2026 zu ubertragen;

Es demnach fur notwendig erachtend, den
Nachtragshaushalt zum Haushaltsvoranschlag
2024-2025-2026 und die entsprechenden in der
Anlage A) angefuhrten Anlagen zu
genehmigten, wobei genannte Anlage A)
erganzender und wesentlicher Bestandteil dieses
Beschlusses ist;

Hervorgehoben, dass der Entwurf des
technischen Begleitberichts zum
Haushaltsvoranschlag 2024-2025-2026, der in
der ergànzenden und wesentlichen Bestandteil
dieses Beschlusses bildenden Anlage B)
enthalten ist, diesem Entwurf des
Nachtragshaushalts zum Haushaltsvoranschlag
des Regionalrats fur die Finanzjahre 2024-2025-
2026 beigelegt wird, damit er dem Regionalrat
entsprechend den Vorgaben der Artikel 44 und
45 des gesetzesvertretenden Dekretes Nr.
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Dato atto che, con la proposta di
variazione al bilancio di previsione, permangono
gli equilibri generali del bilancio;

Dato atto che sullo schema

dell'assestamento del bilancio di previsione del
Consiglio regionale per gli anni 2024-2025-2026
dovrà essere acquisito il parere dei revisori dei
conti, ai sensi dell'art. 72 del decreto legislativo
n. 118/2011;

Visto il Testo coordinato inerente il
Regolamento organico del personale del
Consiglio regionale della Regione autonoma
Trentino-Alto Adige approvato con decreto del
Presidente del Consiglio regionale 20 marzo
2023,n. 18;

Dato atto della necessità di provvedere a
talune modifiche del Regolamento di cui
all'alinea precedente, come di seguito esposte:

la modifica all'articolo 2 tutela il personale da
inquadrare dopo il periodo di comando,
consentendo la conservazione delle
condizioni economiche applicate dalle
amministrazioni di provenienza, qualora
queste fossero superiori;

la modifica all'articolo 6 deriva dall'esigenza
di consentire il corretto disbrigo di tutte le
competenze consiliari;

le modifiche agli articoli 8 e 9 sono necessarie
per garantire coerenza sistematica interna al
Regolamento medesimo, attraverso la
previsione di una disciplina maggiormente
chiara nella preposizione alle strutture
dirigenziali e l'annonizzazione dell'attuale
disciplina interna anche tenuto conto della
recente riforma della dirigenza approvata
nella Provincia autonoma di Bolzano;

le modifiche apportate all'articolo 11
rispondono, da un lato alla necessità di
operare la corretta valutazione
dell'esperienza professionale maturata nel
settore di competenza dell'ufficio anche

118/2011 zur blofien Kenntnisnahme ubermittelt
werden kann;

Festgestellt, dass mit diesem Entwurf zur
Anderung des Haushaltsvoranschlages die
allgemeinen Haushaltsgleichgewichte weiterhin
gewahrt werden;

Hervorgehoben, dass gemàB Artikel 72
des gesetzesvertretenden Dekretes Nr. l 18/2011
zum Entwurf des Nachtragshaushalts zum
Haushaltsvoranschlag 2024-2025-2026 das
Gutachten des Kollegiums der Rechnungspriifer
eingeholt werden muss;

Nach Einsicht in den mit Dekret des

Pràsidenten des Regionalrates Nr. 18 vom 20.
Màrz 2023 genehmigten koordinierten Text der
Personaldienstordnung des Regionalrates der
autonomen Region Trentino-Sudtirol;

Angesichts dessen, dass es notwendig
ist, einige Anderungen an der im vorgenannten
Absatz angefuhrten Personaldienstordnung
anzubringen, diese nachstehend angefuhrt
werden:

die Abànderung des Artikels 2 schutzt das
Personal, das nach der Zeit der Abordnung
eingestuft werden soli, indem die von den
Herkunftsverwaltungen angewandten
wirtschaftlichen Bedingungen beibehalten
werden kónnen, falls diese hóher sind;

die Abànderung des Artikels 6 ergibt sich
aufgrund der Notwendigkeit, eine ordnungs-
gemàBe Abwicklung aller Zustàndigkeiten
des Regionalrates sicherzustellen;

die Anderungen der Artikel 8 und 9 sind
notwendig, um den systematischen Aufbau
der Personaldienstordnung sicherzustellen,
indem klarere Regeln fìir die Leitung der
Fuhrungsstrukturen vorgesehen werden und
eine Harmonisierung der geltenden Regelung
auch unter Berucksichtigung der letzthin von
der Autonomen Provinz Bozen genehmigten
Reform der Fiihrungsstruktur vorgenommen
wird;

die Anderungen zu Artikel 11 entsprechen
einerseits dem Erfordemis einer gebiihrenden
Bewertung der im Zustàndigkeitsbereich des
jeweiligen Amtes erworbenen
Berufserfahrung, und zwar auch unter
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tenuto conto che il personale con maggiore
esperienza può avere acceduto alle posizioni
direttive in assenza dell'obbligatorietà di
taluni titoli di studio oggi richiesti, dall'altro
lato dalla necessità di annonizzare il profilo
di direttore d'uffìcio con quanto già previsto
dagli ordinamenti della Provincia di Trento e
di Balzano;

la modifica agli Uffici di Gabinetto del
Presidente e Vicepresidente vicario di cui
all'articolo 13 rispondono alle esigenze
risultanti dalla peculiarità della Regione
Trentino - Alto Adige tenuto conto di quanto
disposto dall'articolo 27 dello Statuto
d'Autonomia, ai sensi del quale l'attività del
Consiglio regionale si svolge in due sessioni
di eguale durata, tenute ciascuna ed
alternativamente nelle città di Trento e di
Bolzano. Tale disposizione impone un
presidio delle attività di cura del Capo di
Gabinetto in modo costante in entrambe le
due Province;

l'introduzione dell'articolo \5-bis risponde
all'esigenza di stabilire le modalità di
riconoscimento della qualifica di direttore e
un limite temporale al riconoscimento della
misura di cui all'articolo 2;

Visto l'allegato C "Modifiche al
Regolamento organico del personale del
Consiglio della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige", che forma parte integrante e
sostanziale del presente provvedimento;

Preso atto che in data 25 giugno 2024 le
organizzazioni sindacali sono state informate
delle predette proposte di modifiche del
Regolamento organico del personale del
Consiglio regionale;

Visti gli articoli 5 e 6 del Regolamento
interno del Consiglio regionale;

Su proposta del Presidente del Consiglio
regionale;

Berucksichtigung der Tatsache, dass
Bedienstete mit einer langjàhrigeren
Berufserfahrung eine leitende Position
ubernommen haben kónnten, ohne dass die
Pflicht bestand, den Nachweis iiber den
Besitz bestimmter nun geforderter
Studientitel zu erbringen, andererseits soli
auch der Notwendigkeit Rechnung getragen
werden, das Berufsbild des Amtsleiters mit
dem abzustimmen, was bereits in den
Ordnungsbestimmungen der Provinzen
Trient und Bozen vorgesehen ist;

die Anderung betreffend das Kabinettsamt
des Pràsidenten und des stellvertretenden
Pràsidenten laut Artikel 13 tragt den sich
aufgrund der Besonderheit der Region-
Trentino-Sudtirol erwachsenden Erfordernis-
sen Rechnung, und zwar unter Beriicksichti-
gung der Bestimmungen laut Artikel 27 des
Sonderstatuts. Dieser sieht nàmlich vor, dass
sich die Tàtigkeit des Regionalrates in zwei
gleich langen Zeitabschnitten abwickelt,
wobei die Sitzungenjeweils in Trient bzw. in
Bozen stattfìnden; Diese Bestimmung legt
nahe, die Tàtigkeit des Kabinettschefs
konstant in beiden Provinzen zu
gewàhrleisten;

mit der Einfuhrung von Artikel \5-bis wird
der Notwendigkeit Rechnung getragen, die
Modalitàten fur die Anerkennung des Ranges
eines Amtsleiters und eine zeitliche
Begrenzung fur die Anerkennung der
MaBnahme gemàB Artikel 2 festzulegen;

Nach Einsicht in die Anlage C)
,,Anderungen an der Personaldienstordnung des
Regionalrates der autonomen Region Trentino-
Sudtirol", die ergànzenden und wesentlichen
Bestandteil dieses Beschlusses bildet;

?•>-

Zur Kenntnis genommen, dass die
Gewerkschaftsorganisationen am 25. Juni 2024
fiber die vorgenannten Anderungsvorschlage zur
Personaldienstordnung Regionalrates infonniert
warden sind;

Nach Einsicht in die Artikel 5 und 6 der
Geschàftsordnung des Regionalrats;

Auf Vorschlag des Pràsidenten des
Regionalrates;
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A maggioranza dei voti legalmente 
espressi, con un contrario (cons. Maestri) e tutti 
gli altri favorevoli, 

Mit gesetzlich zum Ausdruck gebrachter 
Stimmenmehrheit, mit einer Gegenstimme 
(Abg. Maestri) und den restlichen Jastimmen - 

  
d e l i b e r a  b e s c h l i e ß t 

  
1. di approvare l’assestamento del 

bilancio di previsione 2024-2025-2026 e relativi 
allegati, come riportato nell’allegato A) che 
costituisce parte integrante e sostanziale del 
presente provvedimento; 
 

 1. Den Nachtragshaushalt zum 
Haushaltsvoranschlag für die Jahre 2024-2025-
2026 und die entsprechenden Anlagen, so wie in 
der Anlage A) angeführt, zu genehmigen, wobei 
letztgenannte Anlage ergänzender und 
wesentlicher Bestandteil dieses Beschlusses ist; 

  
 2. di dare atto che la proposta di 
documento tecnico di accompagnamento 
all’assestamento del bilancio, come risultante 
dall’allegato B) che costituisce parte integrante e 
sostanziale del presente provvedimento, viene 
acclusa alla proposta di assestamento del 
bilancio di previsione 2024-2025-2026 a soli fini 
conoscitivi, come disposto dagli articoli 44 e 45 
del decreto legislativo n. 118/2011; 

 2. Kundzutun, dass der in der Anlage B) 
enthaltene Entwurf des technischen 
Begleitberichts zum Nachtragshaushalt 
ergänzender und wesentlicher Bestandteil dieses 
Beschlusses ist und dem Entwurf des 
Nachtragshaushalts zum Haushaltsvoranschlag 
für die Jahre 2024-2025-2026 entsprechend den 
Vorgaben der Artikel 44 und 45 des 
gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 118/2011 
lediglich zur bloßen Kenntnisnahme beigelegt 
wird; 

  
 3. Di approvare le proposte di modifica 
al Regolamento organico del personale del 
Consiglio della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige, di cui all’allegato C), che forma 
parte integrante e sostanziale del presente 
provvedimento; 

 3. Die in der Anlage C) angeführten 
Änderungen an der Personaldienstordnung des 
Regionalrates der autonomen Region Trentino-
Südtirol zu genehmigen, wobei genannte Anlage 
ergänzenden und wesentlichen Bestandteil 
dieses Beschlusses bildet; 

  
 4. di trasmettere la presente 
deliberazione al Collegio dei revisori dei conti 
per l’espressione del parere da riferire al 
Consiglio regionale; 

 4. Diesen Beschluss dem Kollegium der 
Rechnungsprüfer zwecks Abgabe des dem 
Regionalrat zu übermittelnden Gutachtens 
zuzusenden; 

  
 5. di trasmettere al Consiglio regionale 
l’allegato A) di cui al punto 1), unitamente al 
parere del Collegio dei revisori dei conti di cui al 
punto 4), l’allegato C) di cui al punto 3), per 
l’approvazione e, a fini conoscitivi, l’allegato B) 
di cui al punto 2); 

 5. Dem Regionalrat zwecks Genehmi-
gung die Anlage A) laut Punkt 1 zusammen mit 
dem Gutachten des Kollegiums der 
Rechnungsprüfer laut Punkt 4), die Anlage C) 
laut Punkt 3 und kenntnishalber die Anlage B) 
laut Punkt 2 zu übermitteln;  

  
 6. di dare atto che la presente variazione 
non modifica il totale complessivo delle 
previsioni di entrata e di spesa per gli esercizi 
finanziari 2025 e 2026; 

 6. Zur Kenntnis zu nehmen, dass diese 
Änderung die Gesamtsumme der Einnahmen- 
und Ausgabenvoranschläge für die Finanzjahre 
2025 und 2026 nicht ändert; 

  
 7. Di dare atto che nel sito internet del 
Consiglio regionale, nell’apposita sezione 
“Amministrazione trasparente”, si provvederà 
alla pubblicazione di quanto disposto dalla 
normativa in materia di trasparenza. 

 7. Zu bestätigen, dass auf der Homepage 
des Regionalrates in der Sektion „Transparente 
Verwaltung“ die Veröffentlichung gemäß den 
auf dem Sachgebiet der Transparenz geltenden 
Vorschriften erfolgen wird. 
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Contro il presente provvedimento sono ammessi 
alternativamente i seguenti ricorsi:  

Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden:  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
da parte di chi vi abbia interesse entro 60 
giorni ai sensi dell’art. 29 e ss. del D.lgs. 
2.7.2010, n. 104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trient, der von den Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 
GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen 
ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del DPR 
24.11.1971, n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, innerhalb 120 Tagen im Sinne 
des DPR vom 24. November 1971, Nr. 
1199 einzulegen ist. 

 
 

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 
- Roberto Paccher - 

firmato-gezeichnet 
 
 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 
- MMag. Jürgen Rella - 

firmato-gezeichnet 
 

 
 
CZ/ma/MF 
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CONSIGLIO REGIONALE DELLA REGIONE AUTONOMA TRENTINO-ALTO ADIGE 
Allegato A) 

NOTA INTEGRATIVA ALL’ASSESTAMENTO AL BILANCIO DI PREVISIONE 2024-2025-2026 

A norma dell'articolo 50 del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 e s.m. “Disposizioni in materia di armonizzazione dei sistemi contabili e degli schemi di 
bilancio delle Regioni, degli enti locali e dei loro organismi” viene redatto l’assestamento di bilancio che ai sensi dell’articolo 14 della deliberazione dell’Ufficio di 
Presidenza n. 370 del 31 luglio 2018 “Regolamento di contabilità del Consiglio regionale” è approvato dal Consiglio regionale con propria deliberazione entro il 
31 luglio di ogni anno e mediante lo stesso “si attua la verifica generale di tutte le voci di entrata e di uscita comprese il fondo di riserva e il fondo di cassa, al fine 
di assicurare il mantenimento del pareggio di bilancio”.  

La presente nota integrativa è resa a norma dell’articolo 50, comma 3 del decreto legislativo 118/2011 e dell’articolo 14, comma 4 del Regolamento di contabilità 
del Consiglio regionale sopracitati, i quali prescrivono che alla legge di bilancio sia allegata una nota integrativa che evidenzi in particolare: a) la destinazione del 
risultato economico dell'esercizio precedente o il riassorbimento della perdita; b) la destinazione della quota libera del risultato di amministrazione; c) la modalità 
di copertura dell'eventuale disavanzo di amministrazione. 

a) destinazione del risultato economico dell'esercizio precedente o il riassorbimento della perdita

Il risultato economico dell’esercizio precedente determinato nell’importo di euro 5.023.016,94 è rappresentato nel patrimonio netto dell’ente che risulta pari ad 
euro 20.026.518,48. 

b) destinazione della quota libera del risultato di amministrazione

Il risultato di amministrazione al 31 dicembre 2023, come da allegato n. 27 al rendiconto generale, è determinato nell'importo di euro 36.771.632,90 di cui: 
- quota accantonata:

- euro 21.000.000,00 per fondo rischi contenzioso;
- euro 74.776,14 per l’eventuale liquidazione dell'indennità arretrati ISTAT sul trattamento previdenziale degli ex Consiglieri regionali in applicazione

della deliberazione dell'Ufficio di Presidenza del 28 settembre 2020, n. 45 e del decreto del Segretario generale del 20 novembre 2020, n. 108 e
del decreto del Presidente del 7 dicembre 2020, n. 47;

- euro 80.514,59 per Fondo di solidarietà - indennità di fine mandato a sensi dell’articolo 6 della legge regionale n. 6/2012 e ai sensi della
deliberazione dell’Ufficio di Presidenza n. 60/2023.

- quota vincolata derivante da vincoli di legge ex articolo 42, comma 5, lettera a) del decreto legislativo n. 118/2011:
- euro 1.422.060,98 in applicazione della legge regionale 4/2014. Tale somma integra lo stanziamento della quota da trasferire alla Regione autonoma

Trentino-Alto Adige/Südtirol nella Missione 1, Programma 1, Titolo 1.
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La quota libera (parte disponibile) del risultato di amministrazione complessivamente pari ad euro 14.194.281,19 viene applicata al bilancio di previsione 2024-
2025-2026: 

- per un importo pari ad euro 710.000,00 per il finanziamento di spese di investimento e di spese correnti a carattere non permanente come di seguito
indicato:
o euro 40.000,00, per l’acquisto di mobili, arredi e suppellettili, ad integrazione dello stanziamento della Missione 1, Programma 3, Titolo 2;
o euro 200.000,00, per l’acquisto di hardware e strumentazione informatica, ad integrazione dello stanziamento della Missione 1, Programma

8, Titolo 2;
o euro 70.000,00, per l’acquisto di software, sviluppo e manutenzione evolutiva, ad integrazione dello stanziamento della Missione 1,

Programma 8, Titolo 2;
o euro 400.000,00, per la necessità di far fronte alle prestazioni professionali e specialistiche per patrocinio legale, ad integrazione dello

stanziamento della Missione 1, Programma 3, Titolo 1;

- per un importo pari a euro 7.000.000,00 per il trasferimento alla Regione autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol di parte dell’avanzo libero, ad
integrazione dello stanziamento della Missione 1, Programma 1, Titolo 1.

c) modalità di copertura dell'eventuale disavanzo di amministrazione

Viste le risultanze del rendiconto dell’esercizio finanziario 2023, non sussiste disavanzo di amministrazione. 

In relazione a quanto viene disposto con l’assestamento di bilancio 2024-2025-2026 si riporta di seguito una sintetica descrizione delle principali variazioni: 

Entrate 
o euro 404,39, derivanti da maggiori entrate per indennizzo per infortuni dipendenti da INAIL, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria 1;
o euro 311.594,46, derivanti da maggiori entrate per somme restituite in contanti relative all'attribuzione del valore attuale in applicazione della legge

regionale 11 luglio 2014, n. 4, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria 2;
o euro 1.623.267,77, derivanti da una previsione di maggiori entrate per crediti di imposte dirette, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria

2;
o euro 80.000,00, derivanti da maggiori entrate per introiti e rimborsi vari, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria 99;
o euro 14.961,73, derivanti da maggiori entrate per recuperi vari gruppi consiliari, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria 99;
o euro 806.996,00, derivanti da maggiori entrate per recupero fondi per svincoli dal Fondo di garanzia da trasferire alla Regione in applicazione

dell'art. 2 della legge regionale 17 febbraio 2017, n. 1, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria 99;
o euro 173.820,37, derivanti da maggiori entrate per somme disinvestite dal Fondo Family da trasferire alla Regione in applicazione dell'art. 2 della

legge regionale 17 febbraio 2017, n. 1, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria 99;
o euro 280.000,00, derivanti da maggiori entrate legate al versamento nel Fondo di solidarietà – per indennità fine mandato ai sensi della deliberazione

dell’Ufficio di Presidenza del 20 novembre 2023, n. 60, ad incremento del Titolo 3, Tipologia 500, Categoria 99.
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Entrate per conto terzi e partite di giro 
o euro -750.000,00 a diminuzione del Titolo 9, Tipologia 100, Categoria 1;
o euro 170.000,00 ad incremento del Titolo 9, Tipologia 100, Categoria 2;
o euro -3.000,00 a diminuzione del Titolo 9, Tipologia 200, Categoria 5.

Uscite 
- Missione 1, Programma 1, Titolo 1:

o viene diminuita di euro 300.000,00 la previsione di spesa, effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per effetto di
quanto introdotto dall’articolo 2, comma 1-bis della legge regionale 21 settembre 2012, n. 6;

o viene diminuita di euro 20.000,00, la previsione di spesa IRAP, effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per effetto di
quanto introdotto dall’articolo 2, comma 1-bis della legge regionale 21 settembre 2012, n. 6;

o viene aumentata di euro 48.600,00 la previsione di spesa effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026 al fine di far fronte
a maggiori interventi a favore dei gruppi consiliari;

o viene aumentata di euro 2.000,00, la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, al fine di far fronte a maggiori
spese dovute ad irregolarità amministrative;

o viene aumentata di euro 1.733.655,44 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per la necessità di
trasferire tali somme, già introitate dal Consiglio, alla Regione TAA da destinare al Fondo regionale per il sostegno della famiglia e dell'occupazione
nel territorio regionale di cui all'art. 11 della legge regionale 11 luglio 2014, n. 4;

o viene aumentata di euro 806.996,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per la necessità di trasferire
alla Regione TAA, ai sensi dell'art. 2 della legge regionale 17 febbraio 2017, n. 1, le somme disinvestite dal Fondo di garanzia;

o viene diminuita di euro 389.519,53 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, relativa al trasferimento alla
Regione di una minore somma introitata dal Consiglio per il disinvestimento dal Fondo Family;

o viene aumentata di euro 13.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, al fine di far fronte ad
eventuali oneri per la riscossione delle somme non versate ai sensi dell'art. 3 della legge regionale 11 luglio 2014, n. 4;

o viene aumentata di euro 7.000.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, al fine di far fronte al
trasferimento alla Regione TAA di una parte di avanzo libero;

o viene aumentata di euro 163.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiori
spese del personale dipendente (retribuzioni, contributi, previdenza complementare, IRAP);

o viene aumentata di euro 12.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026 per un maggiore
accantonamento sul Fondo per la produttività e il miglioramento dell'efficienza dei servizi;

o viene diminuita di euro 24.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, legata alle anticipazioni del
trattamento di fine servizio al personale dipendente;

o viene aumentata di euro 10.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026 per far fronte a spese legate
ad altri servizi diversi;

o viene aumentata di euro 500,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte all’IRAP sui
compensi e rimborsi di spese viaggio ai rappresentanti del Consiglio regionale nella Commissione dei dodici per le norme di attuazione;

o viene diminuita di euro 500,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, relativa  all’IRAP su proventi per
cessioni in uso dei beni del Consiglio regionale, in quanto non dovuta;

4



o viene aumentata di euro 546.401,53 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiore
spesa legata ad imposte e tasse a carico dell'Ente;

o viene aumentata di euro 1.623.267,77 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per effetto di rimborsi e
poste correttive delle entrate.

- Missione 1, Programma 2, Titolo 1

o viene aumentata di euro 121.530,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte alle spese
del personale dipendente (retribuzioni, contributi, previdenza complementare, straordinari, IRAP a carico del Consiglio);

o viene diminuita di euro 26.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, legata a spese per il personale
accolto a comando, per indennità e rimborso spese per missioni, per indennità di fine servizio al personale dipendente a carico ente.

- Missione 1, Programma 3, Titolo 1

o viene diminuita di euro 15.790,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per minori spese del personale
dipendente (retribuzioni, contributi a carico ente, straordinari);

o viene aumentata di euro 12.500,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiore
spesa di personale dipendente (contributi per la previdenza complementare, indennità di fine servizio al personale dipendente a carico ente);

o viene aumentata di euro 10.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a spese varie
per altri beni di consumo;

o viene aumentata di euro 2.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiori
spese varie per servizi amministrativi;

o viene aumentata di euro 5.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiori
spese di manutenzione ordinaria e riparazioni di beni mobili, immobili, automezzi e altri beni materiali;

o viene aumentata di euro 5.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiori
spese di riscaldamento, energia elettrica e utenze diverse;

o viene aumentata di euro 6.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiori
spese per altri beni di consumo e per spese varie.

- Missione 1, Programma 8, Titolo 1

o viene aumentata di euro 10.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiori
spese per il noleggio di apparecchiature, attrezzature, autoveicoli e servizi informatici in outsourcing;

o viene aumentata di euro 50.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a maggiori
spese per assistenza hardware e software, relative licenze e collegamenti informatici.

- Missione 1, Programma 10, Titolo 1

o viene diminuita di euro 55.000,00 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per minori spese del personale
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dipendente (retribuzioni, contributi a carico ente, rimborso spese per personale accolto a comando); 
o viene aumentata di euro 49.460,62 la previsione di spese del personale, effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026,

afferente contributi per la previdenza complementare, la corresponsione al personale cessato dal servizio del trattamento di fine servizio/rapporto a
carico INPS (ex INPDAP) e compensi per lavoro straordinario;

o viene aumentata di euro 4.000,00 la previsione di spese effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte
all’acquisto di uniformi al personale ausiliario.

- Missione 1, Programma 11, Titolo 1

o viene aumentata di euro 16.848,18 la previsione effettuata in sede di approvazione del bilancio di previsione 2024-2026, per far fronte a spese per
imposta di registro e bollo.

- Missione 20, Programma 1, Titolo 1

o viene aumentato di euro 12.155,69 l’accantonamento sul Fondo di riserva per spese obbligatorie.

- Missione 20, Programma 3, Titolo 1

o viene aumentato di euro 280.000,00, l’accantonamento sul Fondo di solidarietà - fine mandato costituito ai sensi della deliberazione dell’Ufficio di
Presidenza del 20 novembre 2023, n. 60.

Spese per conto terzi e partite di giro 

o euro -583.000,00, a diminuzione dello stanziamento sulla Missione 99, Programma 1, Titolo 7.

Il bilancio di previsione 2024-2025-2026 è assestato nei seguenti importi complessivi: 

- stato di previsione di competenza dell’entrata e della spesa (comprese partite di giro) pari a:
- euro 53.834.814,99 esercizio 2024
- euro 40.667.357,00 esercizio 2025
- euro 37.227.357,00 esercizio 2026

Si dà atto che, in esito alle variazioni di assestamento, permangono gli equilibri generali di bilancio 2024-2025-2026. 
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ANLAGE A) 
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REGIONALRAT DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL 
Anlage A) 

ANHANG ZUM NACHTRAGSHAUSHALT ZUM HAUSHALTSVORANSCHLAG FÜR DIE FINANZJAHRE 
2024-2025-2026 

Im Sinne des Artikels 50 des gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 118 vom 23. Juni 2011, mit seinen späteren Änderungen, „Bestimmungen auf dem Sachgebiet 
der Harmonisierung der Buchhaltungssysteme und der Haushaltsvorlagen der Regionen, der örtlichen Körperschaften und deren Einrichtungen“ wird der 
Nachtragshaushalt zum Haushaltsvoranschlag erstellt, der im Sinne des Artikels 14 der mit dem Präsidiumsbeschluss Nr. 370 vom 31. Juli 2018 genehmigten 
„Verordnung über das Rechnungswesen des Regionalrates“ vom Regionalrat mit einem eigenen Beschluss innerhalb 31. Juli eines jeden Jahres genehmigt wird 
und mit dem „eine allgemeine Überprüfung aller Einnahmen- und Ausgabenposten, einschließlich des Reserve- und Kassenfonds, durchgeführt wird, um die 
Beibehaltung des Haushaltsausgleiches zu gewährleisten“.  

Der vorliegende Anhang ist im Sinne des Artikels 50, Absatz 3, des genannten gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 118 vom 23. Juni 2011 und des Artikels 14 der 
zitierten Verordnung über das Rechnungswesen des Regionalrates erstellt worden, die festschreiben, dass dem Haushaltsgesetz ein Anhang beigelegt wird, der 
im Besonderen folgendes beinhaltet: a) die Verwendung des Geschäftsergebnisses des vorhergehenden Haushaltsjahres oder die Tilgung des Verlustes; b) die 
Verwendung des freien Anteils des Verwaltungsergebnisses; c) die Modalitäten zur Deckung eines allfälligen Verwaltungsdefizits.  

a) Verwendung des Geschäftsergebnisses des vorhergehenden Haushaltsjahres oder Tilgung des Verlustes

Das im Betrag von 5.023.016,94 Euro ermittelte Geschäftsergebnis des vorhergehenden Haushaltsjahres findet seinen Niederschlag im Nettovermögen der 
Körperschaft, das sich auf 20.026.518,48 Euro beläuft. 

b) Verwendung des freien Anteils des Verwaltungsergebnisses

Das Verwaltungsergebnis belief sich am 31. Dezember 2023 auf 36.771.632,90 Euro, so wie dies aus der Anlage Nr. 27 der allgemeinen Rechnungslegung 
hervorgeht. Davon: 

- zurückgelegter Teil:
- 21.000.000,00 Euro für den Risikofonds für Gerichtsspesen und allfällige Folgekosten
- 74.776,14 Euro für die gegebenenfalls vorzunehmende Auszahlung der ISTAT-Nachzahlungen auf die Aufwandsentschädigung in Anwendung des

Präsidiumsbeschlusses Nr. 45 vom 28. September 2020 und des Dekretes des Generalsekretärs Nr. 108 vom 20. November 2020 und des Dekretes
des Präsidenten Nr. 47 vom 7. Dezember 2020;

- 80.514,59 Euro für den Solidaritätsfonds – Mandatsabfindung im Sinne des Artikels 6 des Regionalgesetzes 6/2012 und des
Präsidiumsbeschlusses Nr. 60/2023.

- gebundener Teil aus Bindungen aufgrund von Gesetzesbestimmungen gemäß Artikel 42, Absatz 5, Buchstabe a) des gesetzesvertretenden Dekretes Nr.
118/2011:
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- 1.422.060,98 Euro in Anwendung des Regionalgesetzes Nr. 4/2014. Genannter Betrag wird zur Aufstockung der Bereitstellung des an die Region
zu übertragenden Anteils des Aufgabenbereichs 1, Programm 1, Titel 1 verwendet.

Der freie Teil (verfügbarer Teil) des Verwaltungsergebnisses im Ausmaß von insgesamt 14.194.281,19 Euro wird im Haushaltsvoranschlag 2024-2025-2026 wie 
folgt verwendet: 

- Im Betrag von 710.000 Euro für die Finanzierung von Investitionsausgaben und laufenden einmaligen Ausgaben, so wie nachstehend angeführt:
o 40.000,00 Euro, für den Ankauf von Möbeln, Einrichtungsgegenständen und weiterer Ausstattung, zur Aufstockung der Bereitstellung des

Aufgabenbereichs 1, Programm 3, Titel 2;
o 200.000,00 Euro, für den Ankauf von Hardware und EDV-Material, zur Aufstockung der Bereitstellung des Aufgabenbereichs 1, Programm

8, Titel 2;
o 70.000,00 Euro, für den Ankauf von Software, deren Weiterentwicklung und Wartung, zur Aufstockung der Bereitstellung des

Aufgabenbereichs 1, Programm 8, Titel 2;
o 400.000,00 Euro, für fachkundige und fachspezifische Rechtsberatung, zur Aufstockung der Bereitstellung des Ausgabenbereichs 1,

Programm 3, Titel 1;

- Im Betrag von 7.000.000,00 Euro, zwecks Übertragung an die autonome Region Trentino-Südtirol des freien Anteils des Überschusses, zur
Aufstockung der Bereitstellung des Ausgabenbereichs 1, Programm 1, Titel 1.

c) die Modalitäten zur Deckung eines allfälligen Verwaltungsdefizits

Angesichts der Ergebnisse der Rechnungslegung des Finanzjahres 2023 ist kein Verwaltungsdefizit gegeben. 

Anbei werden die wesentlichen, mit dem Nachtragshaushalt 2024-2025-2026 vorgenommenen Änderungen kurz zusammengefasst angeführt: 

Einnahmen 
o 404,39 Euro, die von Mehreinnahmen aufgrund der Entschädigungen infolge von Unfällen der Bediensteten von Seiten des INAIL herrühren, zur

Aufstockung des Titels 3, Typologie 500, Kat. 1;
o 311.594,46 Euro, die aus Mehreinnahmen aus Barrückzahlungen aufgrund der Zuerkennung des Barwertes in Anwendung des Regionalgesetzes

Nr. 4 vom 11. Juli 2014 herrühren, zur Aufstockung des Titels 3, Typologie 500, Kategorie 2;
o 1.623.267,77 Euro, die aus Mehreinnahmen aufgrund von Guthaben auf direkte Steuern herrühren, zur Aufstockung des Titels 3, Typologie 500,

Kategorie 2;
o 80.000,00 Euro, die aus Mehreinnahmen aus verschiedenen Einnahmen und Rückerstattungen herrühren, zur Aufstockung des Titels 3, Typologie

500, Kategorie 99;
o 14.961,73 Euro, die aus verschiedenen Rückerstattungen der Ratsfraktionen herrühren, zur Aufstockung des Titels 3, Typologie 500, Kategorie 99;
o 806.996,00 Euro, die aus Mehreinnahmen aufgrund der Freischaltung von Geldern aus dem Garantiefonds zur Übertragung an die Region in

Anwendung des Artikels 2 des Regionalgesetzes Nr. 1 vom 17. Februar 2017 herrühren, zur Aufstockung des Titels 3, Typologie 500, Kategorie
99;

o 173.820,37 Euro, die aus Mehreinnahmen aufgrund von desinvestierten Mitteln aus dem Family Fonds herrühren, die der Region in Anwendung
des Artikels 2 des Regionalgesetzes Nr. 1 vom 17. Februar 2017 übertragen werden, zur Aufstockung des Titels 3, Typologie 500, Kategorie 99;
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o 280.000,00 Euro, die aus Mehreinnahmen betreffend die Einzahlung in den Solidaritätsfonds – für die Mandatsabfindung im Sinne des
Präsidiumsbeschlusses Nr. 60 vom 20. November 2023 herrühren, zur Aufstockung des Titels 3, Typologie 500, Kategorie 99.

Einnahmen im Namen Dritter und Durchlaufposten 
o -750.000,00 Euro in Verminderung des Titels 9, Typologie 100, Kategorie 1;
o 170.000,00 Euro in Erhöhung des Titels 9, Typologie 100, Kategorie 2;
o -3.000,00 Euro in Verminderung des Titels 9, Typologie 200, Kategorie 5.

Ausgaben 
- Aufgabenbereich 1, Programm 1, Titel 1:

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Ausgabenveranschlagung wird aufgrund der mit Artikel 2,
Absatz 1-bis des Regionalgesetzes Nr. 6 vom 21. September 2012 eingeführten Bestimmung um 300.000,00 Euro reduziert;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung der IRAP-Ausgaben wird aufgrund der mit
Artikel 2, Absatz 1-bis des Regionalgesetzes Nr. 6 vom 21. September 2012 eingeführten Bestimmung um 20.000,00 Euro reduziert;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Ausgabenveranschlagung wird um 48.600,00 Euro erhöht,
um den umfassenderen Maßnahmen zugunsten der Ratsfraktionen gerecht werden zu können;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Ausgabenveranschlagung wird um 2.000,00 Euro erhöht,
um den höheren, aufgrund von Verwaltungsunregelmäßigkeiten geschuldeten Ausgaben gerecht werden zu können;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 1.733.655,44 Euro erhöht, da die
Notwendigkeit besteht, diese bereits vom Regionalrat eingenommenen Beträge der Region Trentino-Südtirol für den regionalen Fonds zur
Unterstützung der Familien und der Beschäftigung im Sinne des Artikels 11 des Regionalgesetzes Nr. 4 vom 11. Juli 2014 zu überweisen;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 806.996,00 Euro erhöht, da die
Notwendigkeit besteht, die vom Garantiefonds desinvestierten Geldmittel im Sinne des Artikels 2 des Regionalgesetzes Nr. 1 vom 17. Februar 2017
der Region Trentino-Südtirol zu überweisen;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 389.519,53 Euro reduziert und
betrifft die Überweisung an die Region eines geringeren, vom Regionalrat aufgrund von Desinvestitionen des Family Fonds eingehobenen Betrages;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 13.000,00 Euro erhöht, damit
allfällige sich für die Einhebung von den im Sinne des Artikels 3 des Regionalgesetzes Nr. 4 vom 11. Juli 2014 nicht zurückgezahlten Beträgen
ergebende Kosten gedeckt werden können;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 7.000.000,00 Euro erhöht, damit
die Überweisung eines Teils des freien Anteils des Überschusses an die Region vorgenommen werden kann;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 163.000,00 Euro erhöht, um die
Mehrausgaben für das Dienst leistende Personal zu decken (Entlohnung, Beiträge, Ergänzungsvorsorge, Wertschöpfungsteuer IRAP);

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 12.000,00 Euro erhöht, um eine
größere Rückstellung im Fonds für die Produktivität und die Qualität der Arbeitsleistung vorzunehmen;
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o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 24.000,00 Euro reduziert; diese
bezieht sich auf die Vorschüsse auf die Abfertigung an die Bediensteten;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 10.000,00 Euro erhöht, um die
Ausgaben für verschiedene andere Dienste zu decken;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 500,00 Euro erhöht, um die
Wertschöpfungsteuer IRAP auf die Vergütungen und Reisekostenrückerstattungen der Vertreter des Regionalrates in der 12-er Kommission für die
Durchführungsbestimmungen zu decken;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 500,00 Euro reduziert; diese
betrifft die Wertschöpfungssteuer IRAP auf die sich aus der Nutzungsüberlassung der Güter des Regionalrates ergebenden Erträge, da diese nicht
geschuldet ist;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 546.401,53 Euro erhöht, um die
Mehrausgaben für Steuern und Abgaben zu Lasten der Körperschaft zu decken;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 1.623.267,77 Euro erhöht; diese
bezieht sich auf Rückerstattungen und ausgleichende Posten der Einnahmen.

- Aufgabenbereich 1, Programm 2, Titel 1:

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 121.530,00 Euro erhöht, um die
Ausgaben für das Dienst leistende Personal zu decken (Entlohnung, Beiträge, Ergänzungsvorsorge, Überstundenarbeit, Wertschöpfungsteuer IRAP
zu Lasten des Regionalrates);

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 26.000,00 Euro reduziert; diese
bezieht sich auf die Ausgaben für das im Überstellungsverhältnis aufgenommene Personal, die Außendienstvergütung und die
Ausgabenrückerstattung, die zu Lasten der Körperschaft gehende Dienstabfertigung für das Personal.

- Aufgabenbereich 1, Programm 3, Titel 1:

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird aufgrund geringerer Ausgaben für
das Dienst leistende Personal (Entlohnung, Beiträge zu Lasten der Körperschaft, Überstundenarbeit) um 15.790,00 Euro gekürzt;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 12.500,00 Euro erhöht, um höhere
Ausgaben für das Dienst leistende Personal zu decken (Beiträge für die Ergänzungsvorsorge, Dienstabfertigung des Personals zu Lasten der
Körperschaft);

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 10.000,00 Euro erhöht, um die
Ausgaben für verschiedene andere Konsumgüter zu decken;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 2.000,00 Euro erhöht, um die
Ausgaben für verschiedene höhere Ausgaben für Verwaltungsdienste zu decken;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 5.000,00 Euro erhöht, um höhere
Ausgaben für die ordentliche Instandhaltung und die Reparatur von beweglichen und unbeweglichen Gütern, Fahrzeugen und anderen Gütern zu
decken;
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o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 5.000,00 Euro erhöht, um die
Ausgaben für höhere Heizungskosten, für Strom und weitere Nebenkosten zu decken;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 6.000,00 Euro erhöht, um die
Ausgaben für andere Konsumgüter und verschiedene Ausgaben zu decken.

- Aufgabenbereich 1, Programm 8, Titel 1:

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 10.000,00 Euro erhöht, um die
höheren Ausgaben für die Anmietung von Geräten und Ausstattungen, Fahrzeugen und ausgelagerte Informatikdienste zu decken;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 50.000,00 Euro erhöht, um die
höheren Ausgaben für Assistenzdienste für die Hard- und Software, Lizenzen und IT-Verbindungen zu decken;

- Aufgabenbereich 1, Programm 10, Titel 1:

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird aufgrund geringerer Ausgaben für
das Dienst leistende Personal (Entlohnung, Beiträge zu Lasten der Körperschaft, Rückerstattung der im Überstellungsverhältnis aufgenommenen
Bediensteten) um 55.000,00 Euro reduziert;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung für Personalausgaben wird um 49.460,62
Euro erhöht, und bezieht sich auf die Beiträge für die Ergänzungsvorsorge, die Auszahlung der Dienstabfertigung/Abfertigung zu Lasten des
INPS/NISF (ex INPDAP) an das aus dem Dienst geschiedene Personal sowie auf die Vergütung der Überstundenarbeit;

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Ausgabenveranschlagung wird um 4.000,00 Euro erhöht,
um die Ausgaben für den Ankauf von Dienstkleidung für die Hilfskräfte zu decken.

- Aufgabenbereich 1, Programm 11, Titel 1:

o die im Rahmen der Genehmigung des Haushaltsvoranschlages 2024-2026 vorgesehene Veranschlagung wird um 16.848,18 Euro zur Deckung der
Register- und Stempelsteuer erhöht.

- Aufgabenbereich 20, Programm 1, Titel 1:

o Die Rückstellung auf dem Reservefonds für Pflichtausgaben wird um 12.155,69 Euro erhöht.

- Aufgabenbereich 20, Programm 3, Titel 1:

o Die Rückstellung auf dem Solidaritätsfonds – Mandatsabfindung im Sinne des Präsidiumsbeschlusses Nr. 60 vom 20. November 2023 wird um
280.000,00 Euro erhöht.
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Ausgaben im Namen Dritter und Durchlaufposten 

o Reduzierung der Bereitstellung im Aufgabenbereich 99, Programm 1, Titel 7 um -583.000,00 Euro.

Der Haushaltsvoranschlag 2024-2025-2026 wird mit dem Nachtragshaushalt in den nachstehend angeführten Gesamtbeträgen angepasst: 

- Veranschlagungen in der Kompetenzgebarung der Einnahmen und der Ausgaben (Durchlaufposten eingeschlossen) im Ausmaß von:
- 53.834.814,99 Euro im Finanzjahr 2024
- 40.667.357,00 Euro im Finanzjahr 2025
- 37.227.357,00 Euro im Finanzjahr 2026

Es wird hervorgehoben, dass die allgemeine Ausgeglichenheit des Haushalts 2024-2025-2026 nach den mit dem Nachtragshaushalt vorgenommenen 
Änderungen gewahrt bleibt. 
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ALLEGATO C) ANLAGE C) 
  
  

Modifiche al Regolamento organico del 

personale del Consiglio della Regione 

autonoma Trentino-Alto Adige 

Änderungen an der Personaldienstordnung 

des Regionalrates der autonomen Region 

Trentino-Südtirol 

  

Al Regolamento organico del personale del 

Consiglio della Regione autonoma Trentino-

Alto Adige, nel testo coordinato del 

regolamento di cui al decreto del Presidente del 

Consiglio regionale n. 22 del 20 marzo 2023 

sono apportate le seguenti modifiche: 

Im koordinierten Text der Personaldienstordnung 

des Regionalrates der autonomen Region 

Trentino-Südtirol laut Dekret des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 22 vom 20. März 2023 werden 

die nachstehend angeführten Änderungen 

vorgenommen:  

1. Dopo il comma 4 dell’articolo 2 è 

inserito il seguente: 

1. In Artikel 2 wird nach Absatz 4 folgender 

Absatz eingefügt: 

“4-bis. Al fine di consentire la 

conservazione delle condizioni economiche di 

lavoro applicate dalle amministrazioni di 

provenienza durante il periodo di comando, al 

personale successivamente trasferito in 

Consiglio regionale e in servizio, è riconosciuto, 

dal giorno di trasferimento, un trattamento 

economico fondamentale di misura equivalente 

a quello corrisposto durante il periodo di 

comando, se di importo superiore a quello 

previsto dalla normativa contrattuale 

applicabile dal Consiglio regionale. 

“4-bis. Um die von der 

Herkunftskörperschaft in der Zeit der 

Überstellung zuerkannte besoldungsrechtliche 

Behandlung aufrecht zu erhalten, wird dem 

nachfolgend zum Regionalrat versetzten und dort 

Dienst leistenden Personal ab dem Tag des 

Übergangs eine Grundbesoldung in dem Ausmaß 

gewährt, das während der Zeit der Überstellung 

ausbezahlt wurde, sofern dieses höher ist als 

jenes, welches laut den für den Regionalrat 

anwendbaren Vertragsbestimmungen vorgesehen 

ist.  

  

2. Al comma 1 dell’articolo 6 il numero 

“39” è sostituito dal numero: “43”. 

2. In Artikel 6 wird in Absatz 1 die Zahl „39“ 

durch die Zahl „43“ ersetzt. 

  

3. Al comma 5 dell’articolo 8 dopo le 

parole “appartenente alla qualifica dirigenziale 

3. In Artikel 8 werden in Absatz 5 nach den 

Worten „, die im Rang einer Führungskraft 

eingestuft sind oder“ folgende Worte eingefügt: 
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o” sono inserite le seguenti parole: “, in 

mancanza,”. 

„, bei deren Nichtvorhandensein, an Bedienstete, 

die“; 

  

4. Al comma 1 dell‘articolo 9 il primo 

periodo è sostituito dal seguente periodo: 

4. In Artikel 9 wird in Absatz 1 der erste Satz 

wie folgt ersetzt:  

“È preposto alle strutture dirigenziali il 

personale inquadrato nella qualifica di dirigente 

del Consiglio regionale o, in mancanza, quello 

in possesso del diploma di laurea almeno 

quadriennale ed esperienza di almeno cinque 

anni nelle posizioni professionali direttive del 

Consiglio regionale o di altri enti pubblici che 

abbia conseguito l’idoneità nell’ordinamento 

della Regione alle funzioni dirigenziali, oppure 

quello in possesso della qualifica di direttore del 

ruolo unico del personale del Consiglio 

regionale e sia ritenuto particolarmente idoneo 

per l’incarico da conferire, tenuto conto dei titoli 

e delle esperienze posseduti, oppure quello in 

possesso della qualifica dirigenziale della 

Provincia autonoma di Trento, della qualifica di 

dirigente della prima fascia della Provincia 

autonoma di Bolzano o delle relative idoneità o 

di corrispondenti qualifiche o idoneità delle 

Camere di Commercio, Industria, Artigianato e 

Agricoltura di Trento e Bolzano, delle Aziende 

sanitarie delle Province autonome di Trento e 

Bolzano nonché dei Comuni della Regione.”. 

„Mit der Leitung der Führungsstrukturen wird 

das Personal im Führungsrang des Regionalrats 

oder, bei dessen Nichtvorhandensein, das 

Personal beauftragt, das mindestens einen 

vierjährigen Hochschulabschluss besitzt sowie 

fünf Jahre Erfahrung in Stellen für leitende 

Beamte des Regionalrates oder anderer 

öffentlicher Körperschaften und die Eignung zur 

Übernahme von Leitungsfunktionen im Rahmen 

der Ordnung der Region erworben hat, oder das 

den Rang eines Amtsleiters im 

Einheitsstellenplan des Regionalrates besitzt und 

unter Berücksichtigung seiner Titel und 

Erfahrungen für den Auftrag als besonders 

geeignet erachtet wird, oder das den Rang einer 

Führungskraft der Autonomen Provinz Trient, 

den Rang einer Führungskraft der ersten Ebene 

der Autonomen Provinz Bozen oder die 

entsprechenden Eignungen oder eine 

übereinstimmende Befähigung oder Eignung der 

Handels-, Industrie-, Handwerks- und 

Landwirtschaftskammern Trient und Bozen, der 

Sanitätsbetriebe der Autonomen Provinzen Trient 

und Bozen sowie der Gemeinden der Region 

besitzt.”. 

  

5. All’articolo 11 sono apportate le 

seguenti modifiche: 

5. In Artikel 11 werden die nachstehend 

angeführten Änderungen vorgenommen: 
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a) al comma 1 le parole: “frequentato con esito 

positivo un corso di formazione per aspiranti 

direttori indetto dall’Amministrazione 

regionale” sono sostituite dalle parole: 

“conseguito l’idoneità nell’ordinamento della 

Regione alle funzioni di direzione”; 

a) in Absatz 1 werden die Worte „die 

Abschlussprüfung des Ausbildungslehrganges 

für Anwärter auf Amtsdirektorpositionen, der 

von der Regionalverwaltung veranstaltet wird, 

bestanden haben“ durch folgende Worte ersetzt: 

die Eignung zur Übernahme von 

Amtsleiterfunktionen im Rahmen der Ordnung 

der Region erworben haben“; 

b) al comma 3 dopo le parole “sia in possesso di 

un diploma di laurea” sono inserite le seguenti 

parole: “o, alternativamente, di un’esperienza 

professionale di almeno dieci anni nelle materie 

di competenza dell’Ufficio vacante”. 

b) in Absatz 3 werden nach den Worten „im 

Besitz eines Hochschulabschlusses ist“ folgende 

Worte eingefügt: „, oder der alternativ eine 

mindestens zehnjährige Berufserfahrung in den 

Zuständigkeitsbereichen des zu besetzenden 

Amtes besitzt“. 

  

6. All’articolo 13 sono apportate le 

seguenti modifiche: 

6. In Artikel 13 werden die nachstehend 

angeführten Änderungen vorgenommen: 

a) al comma 1 il secondo periodo è sostituito dal 

seguente: 

a) in Absatz 1 wird der zweite Satz wie folgt 

ersetzt: 

“Per il supporto funzionale nello svolgimento 

dell’attività istituzionale e di rappresentanza 

della Presidenza, il Presidente e il 

Vicepresidente vicario possono ciascuno 

avvalersi di un Capo di Gabinetto, da loro 

autonomamente designato e nominato con 

deliberazione dell’Ufficio di Presidenza.”; 

“Zwecks Unterstützung bei der Abwicklung der 

institutionellen Tätigkeit und der Wahrnehmung 

der Repräsentationsaufgaben der Präsidentschaft 

können der Präsident und der stellvertretende 

Vizepräsident jeweils einen Kabinettschef 

einsetzen und eigenständig namhaft machen, der 

mit Beschluss des Präsidiums ernannt wird.”. 

b) l’ultimo periodo del comma 1 è sostituito dal 

seguente: 

b) Der letzte Satz von Absatz 1 wird wie folgt 

ersetzt: 

“Per le nomine di cui al presente articolo è 

prescritto per il personale estraneo alla pubblica 

amministrazione il possesso dei requisiti 

generali per l'ammissione all'impiego presso il 

„Für die Ernennungen laut diesem Artikel gelten 

für das verwaltungsfremde Personal die 

allgemeinen Voraussetzungen für den Zugang 

zum Dienst beim Regionalrat lediglich 
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Consiglio, limitatamente ai requisiti di età 

minima, cittadinanza, idoneità fisica ed 

immunità da condanne. Al titolare della nomina 

spetta il trattamento economico 

contrattualmente previsto.” 

beschränkt auf jene betreffend das Mindestalter, 

die Staatsbürgerschaft, die körperliche Eignung 

und die Unbescholtenheit. Dem Inhaber der 

Ernennung steht die tarifvertraglich vorgesehene 

Besoldung zu.“ 

  

7. Dopo l‘articolo 15 è inserito il seguente: 7. Nach Artikel 15 wird der nachstehende Artikel 

eingefügt: 

“Art. 15-bis 
Norme transitorie e organizzative 

“Art. 15-bis 
Übergangs- und organisatorische 

Bestimmungen 

1. La qualifica di direttore è riconosciuta ai 

dipendenti del Consiglio regionale che, al 

momento dell’entrata in vigore della presente 

disposizione, ricoprono un incarico di direzione 

d’ufficio e sono in possesso dell’idoneità allo 

svolgimento delle funzioni di direttore o 

responsabile d’Ufficio o ai quali è stato 

riconosciuto dal Consiglio regionale, ai sensi 

dell’articolo 9-bis del Regolamento previsto 

dall’articolo 5, comma 5, della legge regionale 

21 luglio 2000, n. 3, in sede di inquadramento 

nell’area funzionale C, categoria C3, il possesso 

di almeno uno dei seguenti requisiti: 

superamento dell’esame finale del corso per 

aspiranti dirigenti o possesso della qualifica di 

direttore o dell’idoneità alla direzione d’ufficio. 

 1. Der Rang eines Amtsleiters wird den 

Bediensteten des Regionalrates zuerkannt, die 

zum Zeitpunkt des Inkrafttretens der 

vorliegenden Bestimmung einen 

Amtsleiterauftrag innehaben und im Besitz der 

Eignung zur Ausübung der Funktion eines 

Amtsleiters oder eines für das Amt 

Verantwortlichen sind oder denen von Seiten des 

Regionalrates im Sinne des Artikels 9-bis der 

Verordnung laut Artikel 5, Absatz 5, des 

Regionalgesetzes Nr. 3 vom 21. Juli 2000 im 

Rahmen der Einstufung in die Berufs- und 

Besoldungsklasse C, Kategorie C3, der Besitz 

von mindestens einer der nachstehend 

angeführten Voraussetzungen anerkannt worden 

ist: Bestehen der Abschlussprüfung des 

Ausbildungslehrgangs für Anwärter auf das Amt 

einer Führungskraft oder Besitz des Rangs eines 

Amtsleiters oder der Eignung zur Amtsleitung.  

2. Fatta salva ogni altra modalità di accesso 

alla qualifica di direttore prevista dalla legge, il 

personale titolare di incarico di direttore, anche 

reggente, per un periodo non inferiore a due 

2. Unbeschadet jeder anderen, laut Gesetz 

vorgesehenen Form des Zugangs zum Rang eines 

Amtsleiters, wird das Personal mit dem Auftrag 

eines - auch geschäftsführenden - Amtsleiters, 
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anni consecutivi con giudizio positivo avente i 

requisiti di cui all’art 11, è inquadrato nella 

qualifica di direttore, previo superamento di un 

concorso interno per titoli ed esame-colloquio. 

das diesen für wenigsten zwei 

aufeinanderfolgende Jahre mit positiver 

Bewertung ausgeübt hat und die 

Voraussetzungen laut Artikel 11 besitzt, nach 

Bestehen eines internen Wettbewerbs nach Titeln 

und Prüfung-Gespräch in den Rang eines 

Amtsleiters eingestuft. 

3. Il comma 4-bis dell’articolo 2, si applica 

anche al personale in servizio il cui 

trasferimento sia avvenuto da non più di 10 anni 

dal momento dell’entrata in vigore della 

presente disposizione, con riferimento al 

trattamento economico fondamentale 

originariamente corrisposto e comunicato al 

Consiglio regionale in fase di avvio del 

comando.”. 

 3. Absatz 4-bis von Artikel 2 wird – mit 

Bezug auf die ursprünglich ausbezahlte und dem 

Regionalrat zum Zeitpunkt der Einleitung der 

Überstellung mitgeteilte Grundbesoldung – auch 

gegenüber dem Dienst verrichtenden Personal 

angewandt, dessen Übergang vor nicht mehr als 

10 Jahren seit Inkrafttreten der vorliegenden 

Bestimmung erfolgt ist.“.  

 


